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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

118 24.04.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Instandhaltung des übergemeindlichen 
Radwegenetzes Vinschgau durch die 
Bezirksgemeinschaft Vinschgau - Ge-
nehmigung der Kostenabrechnung für 
das Jahr 2023 

 Manutenzione della pista ciclabile sovra-
comunale Val Venosta da parte della 
Comunità Comprensoriale Val Venosta - 
approvazione del rendiconto delle spese 
per l’anno 2023  



 
Beschluss     Nr. 118     vom 24.04.2024  -  cm Delibera     n. 118     del 24.04.2024  -  cm 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Im Jahre 2004 konnte das übergemeindliche Rad-
wegenetz Vinschgau, bezogen auf die Abschnitte 
im Gemeindegebiet von Laas, in Betrieb genom-
men werden. 

Nell’anno 2004 poté essere presa in funzione la 
pista ciclabile sovracomunale Val Venosta, riferita ai 
tratti nel territorio comunale di Lasa. 

Im Sinne der Radwegordnung, genehmigt mit 
D.L.H. vom 20.09.2007, Nr. 50, sowie im Sinne des 
Art. 6 des L.G. vom 10.08.1995, Nr. 17, sind die 
Bezirksgemeinschaften für die Betreibung und In-
standhaltung des übergemeindlichen Radwegenet-
zes zuständig. 

Ai sensi del Regolamento sulle Piste Ciclabili, appro-
vato con Decreto del Presidente della Giunta Pro-
vinciale 20.09.2007, n. 50, nonché ai sensi dell’art. 
6 della L.P. 10.08.1995, n. 17, la gestione e la ma-
nutenzione delle piste ciclabili intercomunali sono 
di competenza delle Comunitá Comprensoriali. 

Mit Beschluss des Bezirksrates der Bezirksgemein-
schaft Vinschgau Nr. 31 vom 28.11.2013 sind die 
Kriterien für die Aufteilung der Kosten für die Füh-
rung und Instandhaltung des übergemeindlichen 
Radwegenetzes Vinschgau neu genehmigt worden, 
laut welchen sämtliche Kosten, welche nicht durch 
Landesbeitrag oder andere Einnahmen gedeckt 
werden, auf alle 13 Mitgliedsgemeinden anteils-
mäßig nach den Parametern „ansässige Bevölke-
rung“ und „effektive Kilometer Radweg im jeweili-
gen Gemeindegebiet“ aufgeteilt werden. 

Con deliberazione del Consiglio Comprensoriale 
della Comunitá Comprensoriale Val Venosta n. 31 
del 28.11.2013 sono stati approvati i nuovi criteri 
per la ripartizione delle spese per la gestione e la 
manutenzione della pista ciclabile sovracomunale 
Val Venosta e secondo i quali tutte le spese, che 
non sono coperte da contributo provinciale o da 
altre entrate, vengono ripartiti a tutti i 13 Comuni 
associati in base ai parametri “abitanti residenti” e 
“effettivi chilometri pista ciclabile nel ciascun terri-
torio comunale”. 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 282 vom 
31.10.2023, ist der voraussichtliche Kostenanteil zu 
Lasten der Gemeinde Laas für die von der Bezirks-
gemeinschaft Vinschgau im Jahr 2023 durchgeführ-
te Instandhaltung des übergemeindlichen Radwe-
genetzes Vinschgau verpflichtet worden in Höhe 
von Euro 25.000,00. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 282 
del 31.10.2023, con la quale é stata impegnata la 
quota presunta delle spese a carico del Comune di 
Lasa per la manutenzione della pista ciclabile so-
vracomunale Val Venosta nell’anno 2023, eseguita 
dalla Comunitá Comprensoriale Val Venosta, e cioé 
per l’importo di Euro 25.000,00. 

Die Bezirksgemeinschaft Vinschgau hat mit Schrei-
ben vom 15.04.2024, Prot. Nr. 6095, die mit Be-
schluss des Bezirksausschusses Nr. 152 vom 
09.04.2024 genehmigte Kostenabrechnung für die 
Führung und Instandhaltung des übergemeindli-
chen Radwegenetzes Vinschgau, bezogen auf das 
Jahr 2023, über einen Gesamtbetrag von Euro 
316.904,35, davon Euro 173.474,43 zu Lasten der 
Mitgliedsgemeinden, zur Genehmigung vorgelegt. 

La Comunitá Comprensoriale Val Venosta, con let-
tera del 15.04.2024, prot. n. 6095, ha presentato, 
per l’approvazione, il rendiconto delle spese per la 
gestione e la manutenzione della pista ciclabile 
sovracomunale Val Venosta, riferito all’anno 2023, 
per un importo complessivo di Euro 316.904,35, di 
cui Euro 173.474,43 a carico dei Comuni associati; 
questo é stato approvato con deliberazione della 
Giunta Comprensoriale n. 152 del 09.04.2024. 

Laut obiger Mitteilung beläuft  soch der endgültige 
Kostenanteil der Gemeinde Laas für das Jahr 2023 
auf Euro 19.177,63. 

Secondo la lettera indicata - la quota definitiva 
delle spese a carico del Comune di Lasa ammonta, 
per l’anno 2023, ad Euro 19.177,63. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 



fachliches Gutachten - elektronischer Fingerab-
druck: 
S5/ZLYSKt9XSGFeT61d4UdpxvPek+X44DDadQpWM/is= 

parere tecnico - impronta digitale: 
S5/ZLYSKt9XSGFeT61d4UdpxvPek+X44DDadQpWM/is= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 
ga6bbYdlUrNV9DxIm99EuXu0Ymnu91M3H1B2UUVRBxw
=  

parere contabile - impronta digitale: 
ga6bbYdlUrNV9DxIm99EuXu0Ymnu91M3H1B2UUVRBxw
= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 4 del 26.01.2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31.01.2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03.05.2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimità di voti espressi in forma 
di legge 

B E S C H LU S S :  D E L I B E R A :  

1. Die von der Bezirksgemeinschaft Vinschgau mit 
Schreiben vom 15.04.2024, Prot. Nr. 6095, vor-
gelegte Kostenabrechnung für die Führung und 
Instandhaltung des übergemeindlichen Radwe-
genetzes Vinschgau für das Jahr 2023 wird 
hiermit für den Gesamtbetrag von Euro 
316.904,35, davon Euro 173.474,43 zu Lasten 
der Mitgliedsgemeinden, genehmigt. 

1. Il rendiconto delle spese per la gestione e la 
manutenzione della pista ciclabile sovracomu-
nale Val Venosta nell’anno 2023, presentato 
dalla Comunitá Comprensoriale Val Venosta 
con lettera del 15.04.2024, prot. n. 6095, viene 
approvato con la presente per l’importo com-
plessivo di Euro 316.904,35, di cui Euro 
173.474,43 a carico dei Comuni associati 

2. Der Betrag von Euro 19.177,63 betreffend den 
endgültigen Kostenanteil der Gemeinde Laas 
für die Führung und Instandhaltung des über-
gemeindlichen Radwegenetzes Vinschgau (Jahr 
2023) wird hiermit liquidiert. 

2. L’importo di Euro 19.177,63 riguardante la 
quota definitiva delle spese del Comune di Lasa 
per la gestione e la manutenzione della pista 
ciclabile sovracomunale Val Venosta (anno 
2023) viene liquidato con la presente. 

3. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Aus-
gabe in der Höhe von Euro 19.177,63 wird dem 
Kap. 06011.04.010200 „Laufende Zuweisungen 
an örtliche Körperschaften“ (KS Freizeit) - Rück-
ständegebarung (Verpflichtung Nr. 702/2023) - 
angelastet, welches die nötige Verfügbarkeit 
aufweist. 

3. La spesa derivante dal presente provvedimento 
di Euro 19.177,63 viene imputata al cap. 
06011. 04.010200 „Trasferimenti correnti a 
Amministrazioni Locali” (CC: Tempo libero) - 
gestione residui (impegno nr. 702/2023), il 
quale presenta la necessaria disponibilitá. 



4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

5. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung 
Einwand beim Gemeindeausschuss erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreck-
barkeit beim Regionalen Verwaltungsgerichts-
hof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im Be-
reich der öf-fentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 
des Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, 
i.g.F.). 

5. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamen-
to pubblico il termine, entro quale ricorrere, é 
di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto 
Legislativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 02.05.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 13.05.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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